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Amor o Dar a Luz 


La noche oscura, 

negra como boca de lobo 

como un bosque enorme 

estoy recostado sobre mi espalda 
y mis ojos miran hacia el cielo 


Todo sobre mi cuerpo 

está ornamentado de árboles, enredaderas, hojas, flores, frutos, 
frutas dulces y amargas 

cuyas raíces las sostienen mordiendo la tierra. 


Además de los dulces hay un arbusto de cannabis, 
Arbol de cianuro y como muchos otros 
Todos están de pie 

La melodía de la parte superior de las hojas 
Muy diferente en el lado opuesto, 

Las colmenas de abejas existen 

Tanto hormigas venenosas como insectos 
Serpientes y cocodrilos 

Cuántos animales más juntos 

No sé si el amor está ahí? 

¡O todo es solo para reproducirse! 


Hay rios, 

agua envenenada 

peces dentados, cocodrilos 
¿Cuánto más? 


Amor o Dar a Luz 
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Una bandada de pájaros 

Muchos colores de la vida se pintan en las alas 

parecen melodías 

llenas de nubes 

tormentas 

lluvias ... 

llevan granos de trigo en cada gota. 

no se, ¿es por amor ? 

¡O sólo para reproducirse desde el principio de los tiempos! 


Estoy acostado sobre mi espalda 
y mis ojos se dirigen hacia el cielo 


¿Conozco todo mi cuerpo? 
Todo existe dentro y fuera de él... 
Que extraño... No sé nada. 


A lo largo de mi vida 
¡Estoy caminando en la oscuridad! 


Estoy acostado sobre mi espalda 
y mis ojos se dirigen hacia el cielo 


No sé 
¿Quién debería quedarse eternamente? 
¿Quién les puso el nombre ? 

Dios? 


No se , es por amor ? 
¡O sólo para reproducirse desde el principio de los tiempos! 
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Un hombre alto detrás de mí 


Siento su presencia en mi corazón 

El hombre alto detrás de mí 

¿Por qué camina detrás de mí? 

N 

Me di la vuelta, traté de verlo de nuevo y nuevamente 
Pero nunca lo vi. 

Una vez en la profunda selva amazónica 

Puse mi mano en el hormiguero de hormigas venenosas 
Ah, 

justo entonces, miles de hormigas me atacaron 

Grité de dolor insoportable 

Rompiendo ramas, empecé a correr 

Aves, 

animales salvajes y hojas en el bosque 

Y hasta las nubes sobre el bosque gritaron 

Y entonces el hombre alto detrás de mí 

No hizo ningún sonido 

Más bien, me pareció que se rió en silencio 

Estoy enojada y triste por él 

Grité al cielo 
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Ljut sam i tuzan zbog njega 
Vikao sam u nebo 
Tko si t1? 


Svo liste drvecía Amazonije je unisteno 
Milijuni 1 milijuni listova drveca 
Pali su na zemlju 


Zatim kamena tisina.... 
U mom srcu... 


On je tada stajao iza mene 
Taj visoki dovjek... 
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Sé amazónico 


Cuando estaba bajo el agua, le decía al cielo nocturno 
Ven, oh estrellas amadas 

Dibuja un tatuaje hermoso en mi cuerpo 

Selvas y nubes 

Árboles y ríos 

Serpiente verde y pantera negra 

Hormigas venenosas y pájaros coloridos grandes 
Conejo salvaje y abejas 

Y esos tatuajes en mi cuerpo 

Se convierten en árboles 

Miles de árboles sin nombre 

Que haya un enredo de vides 

Cocodrilo con dientes 

Y los delfines 

Rían juntos 

Sin sospechas 

Sin vacilar 

Sin violencia 


Sé amazónico 


Sindrome de la Amazonia Sindrome de la Amazonia 


Ese es el nombre del juego 

Sobrevivir juntos 

En un mundo sin muros 

Ese mundo sin muros se llama Amazonia 
Y el nombre de todos es amazónico 

No humanos, ellos han dividido el mundo 
Creando muchos muros... 

El cielo escuchó mi llamada 

Meteoritos han sido tatuados en mi cuerpo durante miles de años 
Mira y lee 

Todo está escrito en las raíces enredadas... 
S1 quieres leer, sé amazónico... 


Entre el nacimiento y la muerte 


Sindrome de la Amazonia 


Entre el nacimiento y la muerte 


Veía el tiempo sin fin 

Al cielo cantaba a las estrellas brillantes 
Y rogaba 

Caiga aquí - Oh, el fuego 

Sobre este pecho 

Convirtiéndose en semillas 

Sobre las líneas de tatuajes en mi cuerpo 
Y despierte en todas partes 

Como vides y árboles frondosos. 

Le pregunté muchas veces 

¿Por qué mi pecho está lleno de sed? 


Él es el contrario 

Lo opuesto a mí 

Nunca deseé una pluma 

No te pedí un libro para gobernar 
Pero entonces, ¿por qué? 

Mi corazón siente sed. 


Dime, ¿por qué mi sed es ver 

Flores caerán de noche de los árboles 
En la orilla del río 

En la mañana de invierno 

Y diferentes colores de flores 

Para recibir al sol de la mañana... 
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¿Por qué mi pecho está lleno de sed? 

Mi mente opuesta 

Se ríe y dice 

¡Ahora existes entre el tiempo de 

Después del nacimiento y antes de la muerte!" 
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Bajo el Árbol Prohibido 
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Bajo el Árbol Prohibido 


No sé quién soy aquí, ¿Gilgamesh o Enkidu? 

¿Qué personaje estoy interpretando en este escenario ter- 
renal? 

¿Un ángel perdedor o solo un ser humano? 

Oh Dios, también he leído las antiguas fábulas y cuentos de 
hadas 

Sobre guerras 

Tal vez esta arteria no lleva la sangre de un guerrero 

Pero llevo el destello de la espada y el sonido de los cascos 
del caballo en mi corazón 

Veo en mi corazón todas las guerras del pasado 

Que están escritas en varios escritos y en el cerebro humano 
Esas historias se han transmitido de generación en genera- 
ción... 

Según las historias 

Perdiste en todas las guerras... 

Tal vez en una selva amazónica como esta 

Lilith dejó toda la riqueza 

Que le habías dado en el cielo 

Despreció todo 

Se fue a un exilio solitario desconocido 

Tú perdiste 

Perdiste una y otra vez 

En una selva amazónica como esta 

Bajo el Árbol Prohibido 
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Deseo azul salado del mar 
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Deseo azul salado del mar 


Había nubes 

Agua estancada cristalina 

Junto a los nidos de los árboles viejos enredados 
Una planta trepadora con flores rojas 

Se balancea en el aire 

Todo se refleja dentro del agua 

Manteniendo el espejo delante 

Como la cara de una chica... 


Hay tantas canciones en su mente 

Que aún no han sido cantadas 

En el espejo del agua 

Mirando la cara, las nubes del cielo dicen 
Todavía no sabes 

Cuántos viven juntos 

Enamorarse es el mar 

Floto con todas las historias en mi pecho 
¿Por qué no me llamas, oh tierra de árboles? 
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El azul del mar flota con palabras saladas 


¿Cuánto amor? 
¿Cuánto? 

¿Cuántas melodías? 
¿Cuántos colores? 


Flotan en tu cielo 
Con hambre de amor como el desierto del Sahara 
¿Podrías llevarme a tu pecho? 


Oh reina del mundo 

Con el sueño del mar 

Volveré a despertar 

Como una hoja nueva que brota 
Con otro sueño de flores y frutos. 


¿La vida es la historia de un camino salvaje? 
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¿La vida es la historia de un camino 
salvaje? 


Como muchas mentes 
Muchas historias existen en este mundo. 


¡Dime quién busca a quién! 


Ese es el cielo nocturno. 
Una tierra de estrellas brillantes 
Con capas de historias. 


Y mira este camino polvoriento, 

Aquí también, por este camino 

¿Cuántas vidas han sido recorridas con alegría y tristeza? 
Todo está escrito en este polvo. 


¿Cuánta música hay en este polvo? 

Con tristeza y dolor 

Cuántas guerras 

Rebelión 

Tantos poemas para vivir. 

En el Amazonas 

Dentro del agua estancada en este denso bosque 
Cocodrilos, peces y otras criaturas acuáticas 
¿Ven la luna desde debajo del agua? 
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En una noche de luna llena 
Mi corazón 
No soy capaz de sentir la materia. 


Y en el pantano 

Un grupo de árboles enredados en raíces 
¿Qué sueños soñados? 

Ver espesas nubes blancas flotando 

En la tarde de cielo azul? 


No conozco esas historias. 
Las hojas que caen al viento 
¿Qué está escrito allí? 

¿Solo una historia de muerte? 


¿O mil cuentos de hadas relacionados con la vida? 
Y algunos de los sueños 
¡No completados! 


¿Es la vida la historia de un camino salvaje? 
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Cuentos tejidos en el silencio de los árboles 
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Cuentos tejidos en el 
silencio de los árboles 


Cuentos escritos en las raíces 

Sé cuántas flores florecen en silencio 
Cuántas historias caen de hoja a hoja 
Incluso las venas y ramas de los árboles 
Fluye, tocando los límites de hoja y corteza. 


Aquí, sobre el suelo 

en algún lugar profundo dentro del bosque 

Un río fluye muy lejos 

Como una corriente oculta de la imaginación 
Cada día, cada noche, envuelto en sombras verdes. 


En nuestra imaginación, unidos juntos 

Son todos los colores de la vida, todos los recuerdos 
Como si dentro de un círculo eterno 

En el juego de las gotas de lluvia y la luz del sol 
Cada rama, cada hoja despierta de nuevo. 
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Aquí, en cada respiración, en cada raíz 

Historia y folclore están escritos 

Que nadie oye, solo siente 

El aroma de la tierra, las hojas y la vida flota en el aire. 


Buscamos esas sombras 

Esconde nuestras historias en secreto 

Nuestra historia, nuestro futuro 

Incluso en cada gota de lluvia, un nuevo capítulo está escrito 
Una nueva vida comienza. 


Aquí, sobre el suelo 


En el profundo misterio del bosque 
Mentira oculta esos cuentos 
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Amazonia: lágrimas de árboles y canción del agua 
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Amazonia: 
lágrimas de árboles y canción del agua 


Amazonas, el canto del agua dulce fluye, 

Las ramas de los árboles se mueven suavemente, una 
melodía de brisa. 

Durante siglos, en esta vasta jungla, 

La vida y la naturaleza se han entrelazado con la historia del 
río. 

Los peces se deslizan a través del agua, los pájaros se elevan 
por encima, 

Los ecos antiguos resuenan a través de la fuerza del bosque. 
Pero el hombre, en su prisa, pasa por alto la esencia del río, 
Engullado en la destrucción, ignorando la armonía natural. 
En las silenciosas profundidades del bosque, donde se for- 
man sombras, 

Nadie escucha la tristeza tácita en las hojas. 

El río, una cuerda de vida, continúa su viaje, 

Pero el enfoque del hombre sigue estando en la conquista, 
ignorando el costo. 

El río persiste, sin cambios y en calma, 

Patrones de rastreo a lo largo de sus orillas. 

Las criaturas del bosque entienden—<el río los sostiene, 
¿Pero el hombre se da cuenta de que él también es parte de 
esta fuente de vida? 
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¿Sientes la silenciosa tristeza en el flujo del río? 

El hombre interrumpe la sinfonía oculta, los árboles caen en 
silencio. 

Los pájaros se llevan el suave aliento del día, 

Mientras el bosque llora silenciosamente su pérdida. 

Aún así, el río habla suavemente, "Eres parte de mí," 

¿Pero quién escucha? ¿Quién escucha esta llamada? 

La destrucción del hombre dura poco, 

Mientras la naturaleza perdure, enseñando y sosteniendo. 
Una sutil ondulación emerge en el río, 

El bosque resuena con la esencia de la existencia. 

Si escuchas, el río podría revelar una verdad 

Hombre, tu libertad está entrelazada con la supervivencia de 
la naturaleza. 
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Química amazónica 
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Química amazónica 


Diseccionando este cuerpo, 
¿Qué he ganado aparte de algo de química? 


En los árboles, flores, vides, hojas, 

Raíces y ramas de la vegetación, 

Sigo buscando más y más 

Química que da vida dentro de nuestros cuerpos. 


Disección de animales indefensos, insectos, 
¿Qué estoy buscando? 


De pie ante el espejo con la mirada de un cuchillo afilado, 
Oh, yo, ¿a quién busco? ¡Dime, oh humano! 


Alguna vez he visto en mis sueños 
¿Que soy ese cuerpo muy amazónico? 
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En mil ríos, 

El agua fluye, 

La alegría fluye, 
Las lágrimas fluyen. 


La luna flota en el corazón, 
Tú y yo flotamos en una exquisita química de X e Y. 


Las hojas de los árboles silban en el viento, SE 
Y los pájaros estallaron en risa, . Y de y » 


e 

.* 

Volando en bandadas — SAS A 
su ay 


Y en medio de la vegetación amazónica, a la derecha e 
Izquierda, 

Por encima y por debajo, que abarcan el cielo y la tierra, 
Ante el espejo—veo, 


Con todas las nubes, niebla y lluvia de química, 
Me paro—un amazónico. 


Soy la Flor de Socotra 
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Soy la Flor de Socotra 


Yo soy la Flor de Socotra, 

Solía pensar que nací en la oscuridad, 

Solo en esta isla, 

En medio de incontables árboles en esta tierra. 


He visto muchas lámparas de luz en el cielo, 

Un día, la luna habló— 

"¿No lo sabes? ¡ 

Tus antepasados todavía viven en el Amazonas! " 
Mis suaves, delicados y coloridos pétalos, 
Empaparse en las lágrimas de las nubes. 


Estoy de pie durante miles de años, 
Solo, en la profunda oscuridad, ¿esperando a quién? 


En la pendiente de la montaña, 

Donde la cascada canta en canciones secretas, 
Allí estoy yo, en el rincón de un bosque solitario, 
¿De pie? ¿Esperando a quién? 


Cuando viene la tormenta, 
Lucho contra sus ráfagas feroces, 
A veces rompo, a veces reconstruyo. 
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Sobrevivo como la Flor de Socotra— 
¿Esperando a quién? 


Yo soy la Flor de Socotra, 

Solo como la muerte en una isla aislada, 
Lejos del Amazonas, 

Durante miles de años, solo, 

Lejos del Amazonas, 

Pero cada vena en mí, 

Vive, llevando el mantra de la vida. 


No lo sé, 

Que tan lejos debo ir, 

Sin embargo, cada día, cada momento, 
Sigo floreciendo, 

En la forma más pequeña de vida. 
¡Soy la Flor de Socotra! 
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El lugar de nacimiento de todas las estrellas está aquí 
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El lugar de nacimiento de todas las es- 
trellas está aquí 


Camina con más cautela, camina en silencio, 

Para que el bosque no despierte de su sueño 

A la hora de la medianoche, todos los árboles aquí están dor- 
midos. 


No son solo ustedes, humanos estrellados, 
Aquí yacen aguas, ríos, nubes, mares, montañas, 
Todos alineados en un extraordinario camino de sombras. 


¿Ves el cielo? Estrellas, nubes, la luna y el sol 
Partículas de polvo flotan en la brisa del desierto, 
Y en el corazón del cielo 

En esas partículas de polvo, sueños de estrellas. 


¿No lo has visto? 
El lugar de nacimiento de todas las estrellas está aquí. 
De las hojas de este bosque, los vapores se elevan 


Como sueños hacia el océano del cielo, 


Aquí, solo resuenan las canciones silenciosas de las estrellas, 
Las hojas caen, suavemente tocadas por la brisa. 
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Solo necesitas escuchar, escuchar esa resonancia profunda. 
No sabes quién llama en este camino, 


Algún llamado antiguo y eterno 
Desde el otro extremo de esta misteriosa galaxia. 


No hay nadie aquí, solo sueños despiertos 
Que tallan un nuevo camino a través del bosque, 
Y eres testigo de esa procesión invisible. 


Todas las caras parecen familiares, 
Todos conocidos solo como "seres celestiales". 


Así que camina con más cuidado en este camino, 


¡No dejes que los hijos de las estrellas despierten de su 
sueño! 


La Era del Animismo 
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La Era del Animismo . 


El mar y el cielo conocían las historias de flores y hojas. 
Pero hoy, los has olvidado todos: Los ancianos sabios y 
viejos 

Que te hablaron sobre los cielos, De los árboles, 

De todos los animales, pájaros, insectos y criaturas del mar, 
¡Y sus historias de amor con la humanidad! 


Y de las hojas, los árboles que dan vida, 

¡Donde la niebla se juntan día y noche, De las historias de las 
nubes, 

De los ríos, océanos y cuentos de las montañas! 


Cuando escalas montañas, Incluso una rama caída 

por la tormenta diría: "Ven, seamos tu bastón para caminar”. 
Y cuando anhelabas el mar, Los árboles dirían: 

"Aquí, conviérteme en una balsa". 


Si deseas volar, Los loros del Amazonas llamarían, 
"¡Volarás más alto que nosotros!" 
¿Has olvidado esa era del Animismo? 


¿Las olas del océano aún te cantan, 
Donde fuiste alguna vez su primer oyente? 
Dentro de esa melodía yace tu ritmo perdido. 
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¿Todavía recuerdas el abrazo de la cascada, 
Lavando tu cansancio? Esa misma cascada, 
alguna vez tu compañera más cercana en la sed. 


Una criatura salvaje una vez te guió a ese dulce manantial. 
¿Has olvidado la lluvia torrencial, 
Que empapó el vacío dentro de tu corazón? 


Has perdido la voz de la naturaleza, 
¡Y con eso, tu propia canción también! 
¿Has olvidado, una vez hubo una era— 


Su nombre era Animismo? 
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Vamos a olvidar He dicho 
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Vamos a olvidar He dicho 


Vamos a olvidar He dicho... 

Pronunciado muchas veces... 

En la oscuridad... 

Nunca pude medir la oscuridad interior 
Nunca vi salir la luna o salir el sol dentro 
Pero escuché y escucho el sonido de la lluvia. 


En la tercera fase de la noche he soñado el cielo estrellado 
Muy cerca de mis ojos... 

Y la fragancia de las flores que florecen 

Al final de la noche 

Y el canto de los pájaros piaba en la mañana.... 


Y me digo a mí mismo - sólo a mí mismo... 

Porque te tengo me entenderás... 

Mis rellenos 

Estoy perdiendo a todos mis compañeros día a día 
Con quienes había comenzado mi viaje a la conciencia 
Mi vida salvaje 

Vieja vida de piedra 

Nueva vida de piedra 

Y todas las otras eras hasta la fecha 

Aquellos que has dividido.... 


Sindrome de la Amazonia 


Mira, estoy tratando de recordarte 
Todos los compañeros que conozco, de la antigúedad 
La lista es tan larga.... 


Yo digo... 


Te acuerdas... 
Todos nuestros amados compañeros aquellos que hemos 
olvidado... 


Estamos aquí 
El tiempo que nombramos civilización... 
¿Quiénes estaban frente a nosotros? 
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Dios mismo también ora 
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Oh, queridos míos, ¿podéis oírlo? ¿, 
Dios mismo también ora Podéis sentirlo? Mi súplica...» 


Las montañas se yerguen para los sueños que trascienden 
Me parece que Dios llora todas las noches y reza... todos los reimos 
, 


Me parece que no es una broma, querido poeta, y los océanos 
2 


¿qué te susurró? los ríos y las lluvias, 
En algún lugar de un lienzo oscuro, una mano anhelante todos entretejidos en armonía. 
dibuja el cielo. Incluso Dios reza a los humanos de este mun- 


do: 


En todas partes, en la tierra, bajo el agua, sobre el cielo y 
más allá, todos engalanados en unidad. 


Lo creé todo, solo por amor. 
Oh, mis creaciones, esparcidas por el universo, todo lo que Oh 
> 


hice, 
lo hice por vuestro amor, no por celos, queridos míos, 


A ¿podéis oírlo? ¿, 
no por guerra». 
Podéis sentirlo? 
Dios habla: AS 
, z E y Mi súplica...» 
«Amados míos, os regalé un bosque para purificar el aire 
para vuestro aliento y para que deis vida a los árboles. 


Es un ciclo puro e interminable». 


Las montañas se yerguen para los sueños que trascienden 
todos los reinos, 

y los océanos, 

los ríos y las lluvias, 

todos entretejidos en armonía. 

En todas partes, en la tierra, bajo el agua, sobre el cielo y 
más allá, todos engalanados en unidad. 


Sindrome de la Amazonia 


El viaje de los sueños en el espacio 
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El viaje de los sueños en el espacio 


Los sueños echan raíces y se propagan, 
Floreciendo en flores, 
Y el polen de las flores baila en el aire. 


Oh, tú Teslas de esta época— 
Tus sueños también vuelan hacia el cielo. 


Tiene su tubo de prueba 

¿Lleno sin nosotros? 

Nosotros también deseamos ir 
Contigo, 

En el camino a través del espacio 
¡A donde quieras viajar! 


Mira, estamos embarazadas, 
Esparciendo las semillas del amor, 
¡Soñando con bosques! 


Llévanos contigo, 
En el camino a través del espacio 
¡A donde quieras viajar! 


En el espacio, en esos planetas desconocidos... 
Nosotros también seremos compañeros 
En la epopeya de humanos y árboles. 
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No nos dejes atrás 

Al final de este viaje. 

En su viaje a través del espacio, 
Que también sea un viaje 

¡De nuestros sueños! 
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Esa Nube 


Mi corazón está lleno de recuerdos de caídas. 

Una vez, la tierra ardió bajo un cielo abrasador, 

Los incendios bailaban en los bosques como la antigua era de 
Khandava Dahana. 

Montañas, bosques, desiertos-todos estaban en silencio en el 
aliento de fuego, 

La vida luchó, lentamente se desvanece. 

Incluso las criaturas acuáticas buscaron consuelo en los 
senderos del desierto, 

El agua ya no era un refugio, sólo la agonía de ser quemada. 
Yo estaba entonces remolinando vapor, 

Con el tiempo, me transformé en una vasta nube-oscura, 
lleno de agua. 

Floté sobre los bosques quemados, 

Las hojas de los árboles cayeron, ofreciéndome un momento 
de soledad 

En su último aliento de existencia carbonizada. 

El desierto, bajo la tierra seca, susurró, 

"Después de tantos años, por fin, 

La sombra de la paz toca mi corazón. " 

Y los ríos, secos pero esperando, 

Dijo: "Has venido; te estábamos esperando. " 

Cruzando las montañas, me detuve un momento, 

Era mi turno de volver. 
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Empecé a caer como la lluvia, 

Una suave llovizna que fluye por las laderas. 
Empapé la tierra, 

De las rocas al musgo. 


Entonces volé de nuevo, hacia el desierto, 
Más alto, más lejos, 
Mi viaje no ha terminado todavía. 


Mi primera gota se extendió a través del corazón del desierto, 
Un abrazo tranquilo sobre el horizonte seco, 
Donde la espera había sido larga. 


En lo profundo de la tierra, las raíces habían esperado, 
Ponte verde cuando te toque. 
Cada grano de polvo parecía aprender a respirar de nuevo. 


Viajé más lejos, 

El agua regresó a los lechos de los ríos vacíos, 

Las cascadas se hicieron eco de sus canciones a través de las 
montañas. 

A 

Toqué las ramas quemadas de los bosques, 

Las hojas muertas reunieron la sombra de la vida. 

Nuevas hojas regresaron, 

Flores florecieron, y los pájaros comenzaron a cantar. 


Seguí volando, un viajero sin fin- 
Y dentro de mi corazón, desde la gota de un sueño, 
¡Me preguntaba cuándo me convertiría en el vasto océano! 
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Lecciones desde el cielo 


Fue una noche oscura, 

El denso bosque estaba adornado a la luz de la luna, 
Las olas se levantaron y cantaron en el corazón del Amazo- 
nas, 

Los delfines nadaron con alegría ilimitada. 

En medio del clamor del agua, surgieron recuerdos, 
Bajo el cielo, 

Se sintió como una noche eterna, 

Una suave melodía tocada a lo largo de las laderas de la 
montaña, 

Mezclándose con los susurros del bosque. 


Una suave brisa agitó las hojas, 

El cielo estaba lleno de hum de la vida, 
Del cielo aprendí a paciencia, 

En el abrazo de la naturaleza, 

la noche de la libertad estaba atada. 


Cuando llegó la lluvia, 

la esperanza se fusionó con el flujo del río, 

Cada ola hablaba de amor eterno, 

Las criaturas acuáticas juguetonas saltaron de alegría, 
Porque sabían, escondida en la voz de la naturaleza, 
estaba la liberación. 


Lecciones desde el cielo 
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Este mundo se siente como una canción maravillosa, 

Todos somos parte de esa melodía, 

Desde el cielo, he aprendido todo, 

El significado de la vida, el rostro invisible de la naturaleza. 


El sonido de la corriente del Amazonas, 
Cuenta una historia eterna, 

Las estrellas se dispersan por el cielo, 
Sonríe deleite ante la alegría de los delfines. 


Nosotros habitamos en esta tierra, 
Aprendiendo del cielo 
Amor sin fin. 


Sindrome de la Amazonia 


El cuento de la Montaña Silenciosa 
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El cuento de la Montaña Silenciosa 


Levántate desde debajo del mar hasta mi pico, 


Mira, yo no soy poeta- Todos ascienden en grupos 
No puedo tejer guirnaldas de palabras ¡A la tierra de la luna y el sol, donde la vida se reúne! 


¡Para ti, como flores florecientes! 
¡Solo me sé la canción del despertar! 
Sólo puedo abrir las ventanas para ti Levántate 
Donde la fragancia de las flores deriva, Desde las profundidades del mar 
Y usted puede cerrar los ojos Bajo la luna y el sol... 


Y el viaje a través de ese jardín de flores. 


Abro el cielo para ti- 

Caminar por el mercado lleno de estrellas 
En la oscura noche- 

Camina bajo la luz de las constelaciones- 
¡Toca las nubes de alegría y tristeza! 


Cuando la melodía de la vida resuena 

Desde el mar tranquilo, 

Allí, bajo las aguas azules, células 

De repente me descubro como yo mismo- 
De repente se dan cuenta-que no están solos- 
Y yo, la montaña silenciosa, 

Llama para despertar- 
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Matusalén 
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Matusalén 


Te paras en la cuna del tiempo, 

Susurros de palabras antiguas flotan en el aire. 

Tus raíces están tejidas profundamente en el océano de sig- 
los. 

Oh Matusalén, mi amado árbol antiguo, 

Silencioso y sabio, 

Sabes cuando pasan tormentas, sequías, incendios y nieve, 
¡Los humanos han caminado a través de ellos, y todavía 
caminan hoy! 

Usted ha visto cómo el corazón humano 

Teje sus cuentos - cómo de esos cuentos 

¡La gente ha aprendido tanto! 

Tú sabes, y sólo tú, 

Cuando el mar pierde su camino, se convierte en un desierto. 
Cuando el deseo pierde su camino- 

Los sueños se aferran al cielo como un hilo colgante. 

En cada rama tuya está escrita la historia de la Tierra. 
Tallados en tu corteza están los suspiros de estrellas, 
Cuántas noches iluminadas por la luna, 

¡Cuántos inviernos y primaveras! 

Matusalén, tú también lo sabes 

Que todo termine un día, 

A tu sombra, encontramos la sombra de la humanidad, 
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Tu presencia antigua nos enseña el abrazo silencioso de la 
paciencia, 

Mientras los humanos caminamos nuestros caminos, 
¡Dejando pero débiles rastros atrás! 


Te quedas quieto por unos miles de años más- 


Nuestros hijos vendrán con el tiempo, 
Reunidos a tu alrededor en grupos- 


Ellos se sentarán a tu lado- 

Y vas a abrir el libro de tu corteza 

Donde se escribe la canción silenciosa del universo- 
Ellos van a calcular todo 

Tienes y has tenido oxígeno, 


dióxido de carbono, tormentas, 
ombra, 


lluvia y nieve. 


Noche de Amazonas: Sinfonía de Sombras 
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Noche de Amazonas:Sinfonía de Sombras 


La sombra del Amazonas descansa en la luna, 

Y el cielo se rompe, enviando oscuridad al bosque. 

Un jaguar se mueve en silencio, 

solo puede sentir sus músculos y sombra, 

Sus ojos dorados brillan con el destello de la noche. 

El río roto por la nube fluye lentamente, 

Reflexionándose en el lienzo de la noche. 

Los cocodrilos flotan, sólo sus ojos sobre el agua, 

Sus cuerpos están escondidos bajo las olas, 

Un fuego arde dentro de ellos, el fuego llamado hambre. 

Los árboles que están despiertos en el día ahora se doblan en 
sueño, 

Soñando con monstruos que los persiguen con sierras oxidadas, 
O de una tormenta devastadora y incendios forestales al comi- 
enzo de la primavera, 

Cortando y enterrando hojas y flores tiernas. 

Entonces, los árboles nocturnos y todas las criaturas despiertan. 
Sobre todo, 

La luna cuelga como una linterna a lo largo de un camino, 
Difundiendo su luz plateada sobre las hojas caídas 

Y las garras despiadadas de aves y bestias nocturnas, 

La noche se convierte en un tablero de ajedrez 

¡Donde los juegos se desarrollan como la luz del día! 

Solo ellos conocen las melodías y los ritmos, 

Esa canción es más antigua que las raíces 


y ramas de los árboles! 
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Cuento folclórico antiguo 
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Cuento folclórico antiguo estalló en un vapor de emoción y murió 
y el árbol, con un suspiro, lloró y murió, 


entonces la gota vivió de nuevo, 


Esta historia, dicen, sigue escrita sólo para suspirar y morir una vez más. 
en las raíces de un árbol antiguo. 
pero dónde está ese árbol, ¡Y el árbol volvió a la vida, sólo para suspirar y morir de 


] e E ! 
nadie en esta tierra lo supo nunca más, neo 


algunos dicen que ese viejo árbol- Este cuento de morir y revivir 
continúa, 


a : ; , e 
desapareció hace mucho tiempo, ¡Como el coro del amor y la vida en la Tierra! 


dejando vivos solo los cuentos y los mitos, 
algunos dicen que vive debajo del mar, 
algunos dicen que sobrevive 

en un cielo lejano, 

nadie sabe su verdadera morada, 


sin embargo, bajo su sombra habitó una vez una montaña, 
y un prado de flores-miles de flores y tonalidades, 

que convirtió la antigua y sólida noche 

¡en un cielo lleno de estrellas! 


algunos dicen de 

ese árbol 

"Me enamoré de una pequeña gota de agua, 
me encantó tanto, 

me encantó tanto", 

pero la gota, 
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Los hijos por nacer de la tierra 


Donde los voy a dejar, 
Oh hijos mios- 
¿En este desierto árido? 


donde, 

las semillas de los árboles- 

flotan en el aire 

¡Solo para quemar hasta las cenizas! 


Miren, hemos elaborado telescopios, 
nuestros telescopios flotantes, 


capaces de encontrar 

de donde el agua existe entre planetas y estrellas, 
incluso encontrando la flor que florece 

en la profunda oscuridad del mar- 

sin embargo, oh hijos mios, 

dejándoles en las arenas abrasadoras del Gobi, 


Los hijos por nacer de la tierra Yo duermo- 
sueño con el día en que lleguemos a las estrellas y los 
planetas. 
Oh hijos mios! 
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Estoy atónita 
¿Por qué el agua de los océanos de la Tierra no se rebela? 


Por qué no se convierten en incontables ríos 
para desgarrar el corazón de cada desierto- 
¿Por qué no se rebelan las nubes? 


A la deriva a través del cielo, 
y derraman lluvias torrenciales sobre este desierto- 
Para mis hijos por nacer dormidos- 


***El Hijo de la Tierra” fue creado por el profesor Dong 
Shubing de la Universidad Tsinghua en el desierto de Gobi 
en Hongshanpo, condado de Guazhou, provincia de Gansu. 
La escultura tiene 15 metros de largo, 4.3 metros de alto y 9 
metros de ancho. El título de la obra significa que todos so- 


mos hijos de la tierra. 
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¡Viejos tiempos! 
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¡Viejos tiempos! 


Pero que hace mi cuerpo 
¿Fluye como un río antiguo? 


Y lo hace tambien mi vieja mente 
¿Pararse como un arbusto junto al cuerpo del agua? 


Es mi dolor una nube 
que se aleja en lágrimas... ¿A lo desconocido? 


La canción de la cascada en cascada abajo de la montaña 
cuan antigua es su melodía, 

los ríos dentro del cuerpo humano, 

las montañas pedregosas dentro del cuerpo humano, 

las flores y mariposas dentro 

y dentro del cuerpo humano 

a través de los fragantes jardines en flor 

una bandada de coloridas cacatúas moscas con alas abiertas, 
quién sabe cuando las aguas de Tethys se secaron... 


quién sabe cuando las aguas del Sahara secaron... 

cuando desaparecieron las aguas de Gobi-quien puede decir- 
dentro de una piedra, 

en una concha se escriben historias de tiempo-, 


Sindrome de la Amazonia 


el oso polar no sabe 

cuando la nieve comenzó a caer 
los ojos ardientes del jaguar 
¡No llevo sentido del tiempo! 


Pero está escrito en el océano azul salado 
¡Todo eso! 


Los cuerpos humanos llevan dentro 
¡Los viejos tiempos! 


así lo hacen las corrientes de los ríos, las canciones de las 


montañas 
¿Fluye a través de mis venas? 


son las lágrimas reunidas en mis ojos 
¿Solo ecos de mares antiguos? 


Cada día, con cuerpos hechos de arcilla 
¡Tocamos el tiempo! 
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Mar Muerto 
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Mar Muerto 


Aquí, no hay corriente, no hay pulso, el viento desolado se 
siente tan solo, 

estoy junto al silencioso mar muerto, 

mira, buscamos la vida una lámpara parpadeando en la oscu- 
ridad, 

la vasta agua salina descansando en la orilla, 

como fragmentos destrozados de un sueño, 

aferrarse a los cuerpos humanos como polvo en el cansado. 
sin embargo, buscamos, 

como una ciudad herida y devastada por la guerra, 

una torre caída de esperanza, 

y nuestro amor en una biblioteca quemada, 

los ríos secos, esperando lluvia, se han perdido en el desierto 
desolado, en un cielo sin nubes, 

sólo la desesperación flota en el vacío- 

sin embargo, con los ojos secos, todavía lloramos, 

¿Rugirán alguna vez las aguas del mar muerto alguna vez 
algún día? 

o nuestros sueños se hundirán 

¿En el profundo abismo de la oscuridad para siempre? 


ya sabes, los humanos han aprendido a romper, 
aunque supieron construir, se han olvidado mucho; 


aún así, caminan por las arenas movedizas del desastre, 
ellos avanzan impulsados por un deseo 

por un nuevo amanecer, en busca de un nuevo mundo, 

los humanos saben, dentro de la destrucción se encuentra la 
semilla de la creación. 
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Clima y humanidad «+ 


Alma meditativa, 

Te sientas en una piedra, absorbido 
A los pies de las montañas, 

Junto a las cascadas - 


Hoy, un mundo entero tiembla, 
De la arrogancia de la humanidad. 
¿Puedes sentir los gritos debajo de tus pies? 


Una vez, flores silvestres florecieron a tu alrededor, 
Enredaderas cercadas, abrazándote; 

Ahora, allí yace tierra árida, 

¡Y el dolor de las hojas caídas! 


El verde que escaló tu cuerpo, 
Ahora caminos en caminos de humo negro, 
Escondido bajo la siniestra sombra de las ciudades. 


Clima y humanidad El aire que una vez se elevó a los cielos 
¡Ahora es pesado, lleno de veneno! 


Las estrellas de la noche, compañeros de la naturaleza, 
Incluso su luz se apaga, 
¡Velado por un cielo nebuloso! 
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Sabes, ves, 

El fuego encendido por la codicia humana - 
Se propaga el sufrimiento por toda la tierra, 
¿Puede oírlo tu corazón meditativo? 


Usted permanece in conmovido, pero la Tierra no; 


El mar se levanta en furia, 

Y el aire lleva el aroma del veneno. 

Sin embargo, este mundo fue una vez pacífico, 
¡Ahora usado por manos humanas! 

Aún, en algún lugar, una esperanza perdura - 
Entre la humanidad. 

¿Puedes escuchar su despertar? 
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La humanidad la Warmonger 
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La humanidad la Warmonger 


¿Los humanos son belicistas? 

Dime, ¿dónde no hemos traído la destrucción? 

El corazón de la tierra, el techo del cielo, 

Las profundidades del océano - en todas partes, 

se desarrollan historias de muerte. 

Sin embargo, pregunta 

¿son los humanos verdaderamente belicistas? 
Destrozan montañas, despejan bosques, 

Los árboles lloran, 

pero no escuchamos sus súplicas silenciosas. 
Rompemos las alas de los pájaros para levantar banderas en 
alto, 

Incendiar incendios en los hogares en nombre de la paz. 
Incluso los ríos dan testimonio de ríos de sangre, 

En un frenesí de ira, 

Buscamos valor en medio de la destrucción - 

¿No son los humanos enemigos de la naturaleza? 

Van a la guerra por deseo de poder, 

Mientras caras inocentes lloran en silencio en la oscuridad. 
Y sin embargo cantan de civilización, 

Armas en la mano, sus voces fuertes. 

¿Los humanos son belicistas o simplemente tontos? 
arrojando ciegamente el mundo a la oscuridad, 

Aún así, sólo los humanos pueden traer de vuelta la luz, 
Si eligen vivir en armonía, 


respondiendo al llamado de la paz. 
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El camino que dejé atrás 
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El camino que dejé atrás 


He dejado caminos a través de este mundo, 
¡Dibujado con mi propio ser! 


Ríos, mares, estanques, desiertos, montañas, bosques — 
¿Dónde no he dejado mi rastro? 

Incluso en el cielo, 

Si en una noche oscura, 

Con soledad en tu corazón, 

Miras a las incontables estrellas, 

Ya verás - también he dibujado un camino allí. 


La vida es un juego de elementos mezclados, 

Donde se gana tanto - 

En el principio, sólo había amor - 

Y con el tiempo, has añadido más: 

Melancolía, desesperación, tristeza e incontables otros senti- 
mientos... 

En la historia de la supervivencia, 

Aprender la aritmética de la pérdida es esencial, 

Así como es vital reconocer la conexión oculta de la tristeza 
dentro de la alegría. 
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Detrás de cada sonrisa, 
Allí perdura un poco de vacío, 
Sin embargo, en este viaje, no podemos permitirnos parar. 


La vida debe romperse, 
Y con cada descanso, comienza un nuevo cálculo. 


El mundo tiene un gran encanto, 

Sin embargo, aún debemos decir adiós. 
Todo camino tiene un final, y en cada final, 
Un nuevo viaje espera. 


Las huellas dejadas atrás apuntan a nuevos caminos - 
Así que encuentra el camino que te espera. 
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División 


Amazonski Sindrom 


División 


Fue el día 

Nos llamamos humanos 

Y nos separamos de los demás 

¿Con quién compartimos este mundo? 


En nuestro juicio, nos dividimos - 

¡En mí, tú y ellos! 

Sin embargo, compartimos una conexión con los árboles; 
El mismo aliento que tomamos - 

Son los árboles quienes lo dan. 

Y a cambio, exhalamos, 

Devolviendo a los árboles. 


¿Y qué hay de las criaturas que nos rodean? 
S1 el aliento es la vida misma, 

¡Entonces los árboles, 

los humanos y los animales juntos crean vida! 


Nuestra respiración reside en su ser, 
¡Y los de ellos dentro de los nuestros! 


¿Por qué, entonces, nosotros los humanos, 
¿Olvidar la ecuación de esto dar y recibir? 


¡Los árboles lo recuerdan todo! 
Entonces, ¿por qué, como humanos, 
¿Buscamos considerarnos mayores? 
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Cuando cada vida 
Está enhebrado en la misma guirnalda de la naturaleza, 
¿Por qué nos separamos? 


Los árboles no conocen división, 

Las criaturas no tienen obsesión con la supremacía. 
Están tejidos juntos en el único hilo de la vida, 
Recordando sólo el arte de dar. 


Sin embargo, parece que nos rompemos 
Este círculo íntimo de la vida. 


El día que construimos los muros de la civilización, 


Tal vez fue cuando comenzó la separación. 


Cuando me paro en esta piedra 
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Cuando me paro en esta piedra Los que están bajo la superficie del agua 
Levanten sus rostros hacia el cielo nocturno, olvidando 
Todos los recuerdos de las penas durante el día - 
Cada vez que me paro sobre esta piedra, 
Por la noche, Rodeado de tierras áridas, 
A plena luz de la luna, 
En soledad, 
Estoy empapado por las nubes que me rodean - 
Es neblina, o lluvia, Y más allá de eso, el agua 
¿O tal vez lágrimas? Salado — 
No lo sé — 
¡En mi patio florecen flores de tristeza! 


Como los ancianos, atrapados en recuerdos del pasado, 
Sin sueños excepto en cuentos místicos. 


La historia del mundo, día a día, se vuelve sal, 


De vi , ¡La historia de la vida unicelular y multicelular por igual! 
e pie aquí, 


Pienso sólo en levantarme hacia arriba, 


Mi mente se llena de pensamientos de ascenso - S 
Hacia constelaciones desconocidas en el cielo. He estado parado en esta piedra durante años, 


Por la noche, 


Bañado a la luz de la luna, con todo mi ser, 


Bajo mis pies, la piedra fría, A plena luz de la luna, 


Y debajo de ella, la montaña, ¡En soledad! 


Donde las aguas de la cascada fluyen infinitamente. 

A continuación, un bosque alberga a una cierva embarazada, 
Con la luz de la noche siempre florecen flores, 

Llevando un chal a rayas — 

¡Ella sonríe, viéndose a sí misma en un pequeño espejo! 


Encima, un coro de loros y otras aves cantan canciones de amor, 
Volando lejos llorando. 
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